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Постановление N 99 на МС
от 21 май 1999 годинаtc "îò 21 ìàé 1999 ã."
tc ""
tc ""

ЗА изменение на Постановление N 100 на Министерския съвет от 1998 г. за изплащане на еднократно парично обезщетение във връзка с ликвидацията или финансовото оздравяване на търговски дружества с преобладаващо държавно или общинско участие /обн., ДВ, бр. 52 от 1998 г.; изм. и доп., бр. 98 и 145 от 1998 г. и бр. 13 от 1999 г./

/Обнародван, ДВ, бр. 50 от 1999 г./tc "
ÇÀ èçìåíåíèå è äîïúëíåíèå íà Íàðåäáàòà çà óñëîâèÿòà è ðåäà çà ïðèäîáèâàíå ïðè îáëåê÷åíè óñëîâèÿ íà äÿëîâå è àêöèè - ñîáñòâåíîñò íà äúðæàâàòà è îáùèíèòå, è çà áåçâúçìåçäíî ïîëó÷àâàíå íà àêöèè - ñîáñòâåíîñò íà äúðæàâàòà, ïðèåòà ñ Ïîñòàíîâëåíèå ¹ 163 íà Ìèíèñòåðñêèÿ ñúâåò îò 1994 ã.    /îáí., ÄÂ, áð. 69 îò 1994 ã.; èçì. è äîï., áð. 33 è 71 îò   1996 ã., áð. 47 îò 1997 ã. è áð. 39 îò 1999 ã./"
tc "
ÇÀ èçìåíåíèå íà Ïîñòàíîâëåíèå ¹ 100 íà Ìèíèñòåðñêèÿ ñúâåò îò 1998 ã. çà èçïëàùàíå íà åäíîêðàòíî ïàðè÷íî îáåçùåòåíèå âúâ âðúçêà ñ ëèêâèäàöèÿòà èëè ôèíàíñîâîòî îçäðàâÿâàíå íà òúðãîâñêè äðóæåñòâà ñ ïðåîáëàäàâàùî äúðæàâíî èëè îáùèíñêî ó÷àñòèå /îáí., ÄÂ, áð. 52 îò 1998 ã.; èçì. è äîï., áð. 98 è 145 îò 1998 ã. è áð. 13 îò 1999 ã./"
tc ""
tc ""
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Тtc "Ì È Í È Ñ Ò Å Ð Ñ Ê È ß Ò    Ñ Ú Â Å Ò"
П О С Т А Н О В И:tc "Ï Î Ñ Ò À Í Î Â È\:"
§ 1. Член 6 се изменя така:

"Чл. 6. /1/ Лицата по чл. 1, ал. 3, освободени при ликвидация или насъстоятелност след 30 ноември 1998 г. от търговски дружества с 50 и над 50 на сто държавно участие, включени в приложение N 2 към Правилника за прилагане на Закона за финансово оздравяване на държавни предприятия, имат право да получат освен обезщетението по чл. 1, ал. 1 и допълнително обезщетение в размер 1 млн. лв., ако изпълнят някое от следните условия:

1. декларират, че ще започнат самостоятелна или съвместна дей-ност за производство на стоки и/или услуги;

2. декларират, че ще участват в търговски дружества като съдруж-ници или акционери или като член-кооператори в кооперация;

3. представят сключен трудов договор с друг работодател за срок не по-малък от 24 месеца.

/2/ Лицата, които желаят да получат допълнителното обезщетение по ал. 1, подават молба в срок 3 месеца от датата на прекратяване на трудовото правоотношение и декларират, че ще се осигуряват за всички осигурителни случаи сами или от работодател най-малко 12 месеца в рамките на 24-месечния период от датата на решението на бюрото по труда за отпускане на допълнителното обезщетение.

/3/ Лицата, неизпълнили условието за осигуряване по ал. 2, възстановяват на бюрото по труда полученото допълнително обезщетение в едномесечен срок след изтичането на 24-месечния период."

Преходна разпоредба

§ 2. Лицата, които изпълнят новите условия на изменения с § 1 чл. 6 и ако не са получили допълнителното обезщетение, могат да подадат молба за получаването му в срок 3 месеца от обнародването на постановлението, независимо дали е изтекъл тримесечният период от прекратяването на трудовото им правоотношение.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Иван Костовtc "ÌÈÍÈÑÒÚÐ-ÏÐÅÄÑÅÄÀÒÅË\: /ï/ Èâàí Êîñòîâ"
tc ""
МИНИСТЪР НА ДЪРЖАВНАТАtc "ÌÈÍÈÑÒÚÐ ÍÀ ÄÚÐÆÀÂÍÀÒÀ"
АДМИНИСТРАЦИЯ: /п/ Марио tc "ÀÄÌÈÍÈÑÒÐÀÖÈß"Тагарински
tc ""
НАЧАЛНИК НА ОТДЕЛtc "ÍÀ×ÀËÍÈÊ ÍÀ ÎÒÄÅË"
"ОБЩА КАНЦЕЛАРИЯ":tc "\"ÎÁÙÀ ÊÀÍÖÅËÀÐÈß\"\:" /Златина Николова/tc "                                                /Çëàòèíà Íèêîëîâà/"
